
WILVORST - CLASSIC LINE   

44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66

168 171 174 177 180 182 184 186 188 189 190 191

Oberweite* │ chest* │ tour de poitrine │ torace* 88 92 96 100 104 108 112 116 120 124 128 132

Unterweite*│ waist* │ tour de taille │ punto vita* 80 84 88 92 96 100 105 110 115 120 125 130

Gesäßweite* │ hip* │ tour de bassin │ bacino* 92 96 100 104 108 112 116 120 124 128 132 136

Kugellänge │ sleeve │ longueur de manche │ lunghezza manica 60,5 61,5 63 64 65,5 67 68 69 70 71 71,5 72

Sakkolänge │ jacket length │ longueur totale │ lunghezza giacca 72,5 74 75,5 77 78,5 79,5 80,5 81,5 82,5 83 83,5 84

Bundweite │ trouser waist │ tour de ceinture │ cintura 78 82 86 90 94 98 103 108 113 118 123 128

Schrittlänge │ inside leg length │ l'entrejambe │ lunghezza interno gamba 77 79 81 83 84 85 86 87 87 88 88 89

88 90 94 98 102 106 110 114 118 122 126 130

174 177 180 183 186 188 190 192 193 194 195 196

Oberweite* │ chest* │ tour de poitrine │ torace* 88 90 94 98 102 106 110 114 118 122 126 130

Unterweite* │ waist* │ tour de taille │ punto vita* 80 82 86 90 94 98 103 108 113 118 123 128

Gesäßweite* │ hip* │ tour de bassin │ bacino* 92 94 98 102 106 110 114 118 122 126 130 134

Kugellänge │ sleeve │ longueur de manche │ lunghezza manica 63,5 64,5 66 67 68,5 70 71 72 73 74 74,5 75

Sakkolänge │ jacket length │ longueur totale │ lunghezza giacca 75 76,5 78 79,5 81 82 83 84 85 85,5 86 86,5

Bundweite │ trouser waist │ tour de ceinture │ cintura 78 80 84 88 92 96 101 106 111 116 121 126

Schrittlänge │ inside leg length │ l'entrejambe │ lunghezza interno gamba 82 84 86 88 89 90 91 92 92 93 93 94

22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33

162 165 168 171 174 176 178 180 181 182 182 182

Oberweite* │ chest* │ tour de poitrine │ torace* 88 92 96 100 104 108 112 116 120 124 128 132

Unterweite* │ waist* │ tour de taille │ punto vita* 84 88 92 96 100 104 109 114 119 124 129 134

Gesäßweite* │ hip* │ tour de bassin │ bacino* 94 98 102 106 110 114 118 122 126 130 134 138

Kugellänge │ sleeve │ longueur de manche │ lunghezza manica 58,5 59,5 61 62 63,5 65 66 67 68 69 69,5 70

Sakkolänge │ jacket length │ longueur totale │ lunghezza giacca 70 71,5 73 74,5 76 77 78 79 80 80,5 81 81,5

Bundweite │ trouser waist │ tour de ceinture │ cintura 82 86 90 94 98 102 107 112 117 122 127 132

Schrittlänge │ inside leg length │ l'entrejambe │ lunghezza interno gamba 73 75 77 79 80 81 82 83 83 84 84 85

225 235 245 255 265 275 285 295 305 315 325 335

156 159 162 165 168 170 172 174 176 176 177 178

Oberweite* │ chest* │ tour de poitrine │ torace* 88 92 96 100 104 108 112 116 120 124 128 132

Unterweite* │ waist* │ tour de taille │ punto vita* 86 90 94 98 102 106 111 116 121 126 131 136

Gesäßweite* │ hip* │ tour de bassin │ bacino* 94 98 102 106 110 114 118 122 126 130 134 138

Kugellänge │ sleeve │ longueur de manche │ lunghezza manica 56,5 57,5 59 60 61,5 63 64 65 66 67 67,5 68

Sakkolänge │ jacket length │ longueur totale │ lunghezza giacca 68 69 71 72 74 75 76 77 78 78 78,5 79

Bundweite │ trouser waist │ tour de ceinture │ cintura 84 88 92 96 100 104 109 114 119 124 129 134

Schrittlänge │ inside leg length │ l'entrejambe │ lunghezza interno gamba 70 72 74 76 77 78 79 80 80 81 81 82

45 47 49 51 53 55 57 59 61 63 65 67

164 166 168 170 172 174 176 178 180 182 183 184

Oberweite* │ chest* │ tour de poitrine │ torace* 90 94 98 102 106 110 114 118 122 126 130 134

Unterweite* │ waist* │ tour de taille │ punto vita* 92 97 102 107 112 117 122 127 132 137 142 146

Gesäßweite* │ hip* │ tour de bassin │ bacino* 98 102 106 110 114 118 122 126 130 134 138 142

Kugellänge │ sleeve │ longueur de manche │ lunghezza manica 59 60 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71

Sakkolänge │ jacket length │ longueur totale │ lunghezza giacca 69,5 71 72 73 74 75 76 77 78 79 79 80

Bundweite │ trouser waist │ tour de ceinture │ cintura 90 95 100 105 110 115 120 125 130 135 140 144

Schrittlänge │ inside leg length │ l'entrejambe │ lunghezza interno gamba 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 82 83

* Körpermaße │ body measurements │ mesures pris au corps │ Misure di corpo

Fertigteilmaße weichen aus schnitttechnischen Gründen von den Körpermaßen ab │ Due to technical reasons garment measurements are different from body measurements │ 

Pour des raisons techniques les mesures du vêtement fini diffèrent des mesures prises au corps │ Per motivi tecnici le misure del capo finito sono diverse dalle misure del corpo.

Untersetzte Größen │ short sizes │ tailles trapues │ taglie mezzo 

forte

Körpergröße (Richtwert) │ body height │ taille │ altezza

Untersetzte Größen, kurz │ extra short  sizes │ tailles trapues 

courtes │ taglie mezzo forte corto

Körpergröße (Richtwert) │ body height │ taille │ altezza

Bauchgrößen │ stout sizes │ tailles ventrues │ taglie calibrate

Körpergröße (Richtwert) │ body height │ taille │ altezza

Größentabelle │ Size chart │ Tableau des tailles │ Tabella misura per la vestibilità

Normale Größen │ regular sizes │ tailles normales │taglie regolari

Körpergröße (Richtwert) │ body height │ taille │ altezza 

Schlanke Größen │ long sizes │ tailles longues │ taglie lunghe

Körpergröße (Richtwert) │ body height │ taille │ altezza 

Bitte Passformvergleich (Seite 10 + 11) beachten. │ Please see comparison of different fits. (page 10 + 11) │ Voir comparaison des vestibilitées différentes 

s.v.p. (page 10 + 11) │ Vedi confronto vestibilità a pagina 10 + 11


